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INSTRUCCIONES IMPORTANTES
Cuando use aparatos eléctricos, tome siempre las precauciones básicas para reducir el riesgo de
incendio,electrocución y lesiones a las personas, observando lo siguiente:
1. Lea todas las instrucciones antes de usar el aparato.
2. Si el aparato tiene una cinta de polietileno que se usa como manija para trasladarlo, quítela

antes deconectar el aparato a un tomacorriente.
3. Este calentador se calienta durante el uso. Para evitar quemaduras, procure no tocar superficies

calientes con la piel sin protección. Use la manija para desplazar este calentador. Mantenga el
material combustible, tal como muebles, almohadas, ropa de cama, papeles, prendas y cortinas,
a una distancia de al menos 90cm. de la parte frontal y superior del aparato, así como de los
costados y de la parte trasera del radiador.

4. No permita que personas (incluidos niños) con capacidades psicofísicas sensoriales disminuidas
o con experiencia y conocimientos insuficientes usen el aparato a no ser que estén vigilados
atentamente o instruidos por un responsable en relación a su seguridad. Vigile a los niños para
asegurarse de que no jueguen con el aparato.

5. Ponga extremo cuidado cuando use cualquier calentador cerca de niños o inválidos y cuando el
calentador se deje funcionando sin vigilancia.

6. Siempre desconecte el calentador cuando no lo esté usando.
7. No haga funcionar ningún calentador con el cable o enchufe averiado o si éste funcio-

nara mal, por haberse caído o averiado en algún modo. Lleve el calentador a un cen-
tro de servicio de asistencia autorizado para que lo examinen, para los ajustes eléc-
tricos o mecánicos o para su reparación.

8. No use el aparato a la intemperie.
9. EI calentador no se debe de usar en baños, lavaderos y otros locales similares.  Nunca coloque el

calentador en donde se pueda caer en la bañera o en cualquier otro recipiente con agua.
10. No pase el cable por debajo de la alfombra. No cubra el cable con tapetes, alfombras

o similares. Ponga el cable lejos de zonas transitadas y donde no pueda provocar tro-
pezones.

11. Para desconectar el calentador, apague los mandos y luego desenchúfelo.
12. Conecte el aparato solamente en tomacorrientes debidamente polarizados.
13. No introduzca ni permita que entre ningún objeto extraño en la ventilación o salida de aire, por-

que esto puede causar una descarga eléctrica, incendio o avería del aparato.
14. Para evitar incendios, no cubra las entradas o salidas de aire de ninguna manera. No use el calen-

tador sobre superficies blandas, como una cama, en donde las aberturas se podrían bloquear.
15. Un calentador tiene adentro partes calientes o que causan chispas. No lo use en

zonas donde seuse o almacene gasolina, pintura o líquidos inflamables.
16. Use este calentador sólo como se indica en este folleto. Todo otro uso que no sea aquel recomen-

dado por el fabricante puede causar incendios, descarga eléctrica o lesiones a las personas.
17. Para prevenir una sobrecarga de corriente y que se quemen los fusibles, verifique que no haya

otros aparato sconectados en el mismo tomacorriente o en otro tomacorriente conectado en el
mismo circuito.

18. Es normal que el enchufe y el cable de alimentación del aparato se sientan calientes al tacto. Sin
embargo, si el enchufe o el cable están calientes o se deforman, puede ser debido a un tomacor-
riente gastado. Los tomacorrientes o enchufes gastados se deben sustituir antes de seguir utili-
zando el aparato. Si se conecta un aparato en un tomacorriente deteriorado, el cable de alimen-
tación podría llegar a provocar un incendio.

19. No use nunca el aparato conectándolo a una extensión o a una tira de terminales. Conecte el
aparato directamente al tomacorriente en el muro.



INSTRUCCIONES PARA EL USO DEL PANEL RADIANTE MICATHERMIC 
Gracias por haber elegido esta placa radiante De'Longhi. Lea detenidamente este manual de instrucciones antes de utilizar
la placa radiante. De esta forma, obtendrá óptimos resultados con la máxima seguridad.

1. Instrucciones generales
Saque la placa del embalaje. Compruebe que no se hayan estropeado la placa ni el cabledurante el transporte. No use la
placa si estuviese estropeada. Puede usar la placa en el sueloo con instalación mural. No monte los pies si la utiliza con
instalación mural.

2. Conexión eléctrica 
- Antes de enchufar el aparato a la corriente, compruebe que la tensión de la red doméstica corresponda a la indicada

en la placa de los datos técnicos del aparato y que la instalación eléctrica sea apta para la potencia indicada en la
placa.

- Si usa varios aparatos contemporáneamente, es importante que se asegure de que la potencia del circuito eléctrico
sea suficiente.

3. Utilización en el suelo
Para montar los pies del aparato, efectúe las siguientes operaciones: Fije los pies con los tornillos incluidos en el equipa-
miento (consulte la figura 1).
ATENCIÓN: no use el aparato sin pies si no está instalado en la pared.

KIT DE MONTAJE 
El kit para el montaje mural incluye:
4 x tornillos para instalación mural
4 x tacos (0,6 x 30) para instalación mural
1 estribo para fijar el aparato.

INSTRUMENTOS PARA EL MONTAJE Y TIEMPO NECESARIO
destornillador modelo PH 2 x 100
Tiempo para el montaje: 30 minutos

4. INSTALACION  MURAL
Antes de instalar el aparato, asegúrese de que:
a. No esté situada directamente debajo de un enchufe de corriente.

20. Controle que el enchufe esté bien conectado y que el tomacorriente sea adecuado. Recuerde que
los tomacorrientes se deterioran con el tiempo y el uso continuo. Controle periódicamente si el
enchufe muestra signos de recalentamiento o deformación. En tal caso, no utilice el tomacor-
riente y llame inmediatamente a un electricista.

21. Controle que el aparato y el cable de alimentación no hayan sufrido daños durante el transporte.
22. Controle que en el aparato no hayan quedado residuos de poliestireno u otras materiales de

embalaje. Podría ser necesario pasar el aspirador sobre el aparato.
23. Al encender el aparato por primera vez, déjelo funcionar durante alrededor de dos

horas a la potencia máxima, para eliminar el olor desagradable. Ventile muy bien el
local donde se encuentra el aparato durante tal operación. Es normal que el aparato
produzca ligeros crujidos cuando usted lo encienda.

24. ATENCIÓN: para prevenir descargas eléctricas haga coindicir la espiga plana del enchufe con la
entrada ancha e introdúzcalo hasta el fondo.

25. No tapar el aparato durante su funcionamiento para evitar recalentamientos y riesgos de incen-
dio.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
Únicamente para uso doméstico
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b. Pueda acceder fácilmente tanto a la clavija como al enchufe después de la instalación.
c. Ni los cables eléctricos ni otros tubos puedan estropearse.
d. Cortinas u otros materiales inflamables se encuentren alejados de la placa.
Para efectuar una instalación mural hacer las siguientes operaciones:
En paredes de ladrillo, utilice una broca de cemento de 6 mm. Para cartón yeso o contrar-revestimientos le aconsejamos
usar los tornillos y los tacos necessarios (no incluidos).
1. Antes de taladrar la pared, marque los puntos exactos siguiendo las indicaciones de la fig. 3.
2. Perforar la pared a donde hay los puntos marcados y insertar los tacos en plastico.
3. Fije el soporte con los 2 tornillos incluidos en el equipamiento (fig. 4).
4. Cuelgue la placa en el soporte.
5. Marque los 2 puntos de fijación inferior (consulte la fig. 2). Quite el aparato, haga los agujeros y coloque los tacos.
6. Entonces, coloque de nuevo el aparato en el soporte superior y fije la parte inferior del aparato con los dos tornillos

que le quedan.

5. Funcionamiento y uso
- Enchufar el aparato a la toma de corriente.
- Gire el mando del termostato en el sentido de las agujas del reloj para situarlo en la programación máxima (6).  
- Funcionamiento con potencia mín. (750W): gire el selector de funciones hasta la posición “MIN” (se enciende la

luz piloto).
- Funcionamiento con potencia máx. (1500W): gire el selector de funciones hasta la posición “MAX”  (se enciende

la luz piloto).
- Apagado: gire el selector de funciones hasta la posición “OFF” y desenchufar el aparato  de  la corriente. 

6. Regulación del termostato
Gire el mando del termostato en el sentido de las agujas del reloj para situarlo en la programación máxima (6). Cuando la
temperatura ambiente sea la elegida, gire lentamente el mando del termostato en el sentido contrario de las agujas del
reloj hasta que se produzca el click, pero no supere esta posición. El termostato regulará y mantendrá automáticamente
constante la temperatura programada.

7. Función anthielo 
Con el mando del termostato en la posición de mínimo y  el selector de funciones en la pos. “MAX”, el aparato mantiene la
temperatura ambiente a 41° F (5 °C), aproximadamente impidiendo el congelamiento con un consumo energético mínimo.

8. Mantenimiento
Antes de efectuar cualquier operación de mantenimiento, desenchufe la placa de la corriente yespere hasta que se haya
enfriado. La placa no requiere un mantenimiento particular. Sólo debe limpiarle el polvo con un paño suave y seco. No use
nunca polvos abrasivos o disolventes. Si es necesario, elimine la suciedad concentrada con un aspirador.

9. Advertencias
- No use nunca la placa cerca de bañeras, pilas, duchas o piscinas.
- No use la placa para secar la lencería.
- No ponga nunca el cable de alimentación encima de la placa si está caliente.
- Use la placa únicamente en la posición vertical.
- Si el cable de alimentación estuviese estropeado, para evitar todo riesgo, el fabricante o su servicio de asistencia téc-

nica o una persona con una cualificación similar deberá sustituirlo.
- No use el aparato conectado a una regleta eléctrica o a un alargador. La regleta eléctricao el alargador podrían reca-

lentarse y provocar un incendio.
- Al igual que sucede con todos los aparatos eléctricos, a pesar de que las instrucciones tienden a considerar el mayor

número posible de casos, de todas formas deberá tener cuidado y recurrir al sentido común durante la utilización del
aparato, especialmente con niño sen las proximidades. El aparato incorpora un dispositivo antivuelcoque apaga el
aparato en caso de caída. Para encender de nuevo el aparato, sólo debe ponerlo de nuevo en posición vertical.

Un dispositivo de seguridad interrumpe el funcionamiento del aparato en caso de producirse un recalentamiento acci-
dental. Para restablecer el funcionamiento, desenchufe el aparato de la corriente durante unos minutos, elimine la causa
del recalentamiento, y enchufe de nuevo el aparato.
IMPORTANTE: No cubra nunca el aparato durante el funcionamiento para evitar recalentamientos, ya que ello podría pro-
vocar un peligroso aumento de la temperatura. 



Garantía limitada

Esta garantía cubre todos los productos con las marcas De'Longhi o Kenwood.

Alcance de la garantía
Cada artefacto tiene garantía por defectos de materiales y de fabricación. Bajo los términos de esta garantía limi-
tada, nuestra obligación se limita a la reparación de partes o componentes (a excepción de partes dañadas
durante el transporte) en nuestra fábrica o en un centro autorizado de servicio. Al devolver un producto para
cambio o reparación, todos los costos de envío deben ser pagados por el propietario del mismo. El producto
nuevo o reparado será devuelto con los gastos de envío pagados por la compañía.
Esta garantía es válida únicamente si el artefacto se utiliza de acuerdo con las instrucciones del fabricante (inclui-
das con el artefacto) y alimentada eléctricamente con corriente alterna (CA).

Duración de la garantía
Esta garantía es válida por un (1) año a partir de la fecha de compra que figura en el recibo o factura de venta de
la unidad, y sólo el comprador original tiene derecho a hacer uso de la garantía.

Exclusiones de la garantía
La garantía no cubre defectos ni daños que fueran consecuencia de reparaciones o modificaciones efectuadas al
artefacto por personal ajeno a nuestra fábrica o a centros autorizados de servicio, ni cubre fallas o daños causa-
dos por maltrato, uso indebido, negligencia o accidentes. Esta garantía tampoco reconocerá reclamos efectuados
por perjuicios directos ni indirectos emergentes del uso del producto, ni perjuicios o daños resultantes del uso del
producto en incumplimiento de los términos y condiciones que hacen válida la garantía. En algunos estados no
se permiten exclusiones ni limitaciones de los perjuicios reconocidos por una garantía, por lo cual las limitaciones
mencionadas podrían ser no válidas en su caso particular.

Obtención de servicios de garantía
Si las reparaciones son necesarias, vea la información de contacto que aparece a continuación:

Residentes de los Estados Unidos: Por favor contactar a nuestra línea telefónica gratuita, al 1-800-322-3848
o ingrese a nuestro sitio en el Internet www.delonghi.com 

Residentes de Canadá: Por favor contactar a nuestra línea telefónica gratuita, al 1-888-335-6644 o ingrese a
nuestro sitio en el Internet www.delonghi.com 

Residentes de México: Por favor contactar 01-800-711-88-05 o ingrese a nuestro sitio en el Internet
www.delonghi.com 

La garantía explicada anteriormente se ofrece en reemplazo de cualquier otra garantía, sea expresa u ofrecida de
cualquier otra manera, y toda garantía implícita del producto estará limitada al período de duración mencionado
anteriormente. Esta limitación queda anulada y es reemplazada por otros términos si el usuario decide obtener
una garantía prolongada de De’Longhi. En algunos estados/paises no se permiten limitaciones del período de
garantía implícita, por lo cual las limitaciones mencionadas anteriormente podrían no ser válidas en su caso par-
ticular. De’Longhi no autoriza a ninguna otra persona ni compañía a ofrecer ningún tipo de garantía ni responsa-
bilidad con respecto al uso o a los términos de venta de sus artefactos.

Leyes del país
Esta garantía le confiere derechos establecidos por ley, pero usted también podría tener otros derechos que
varían de un estado/país a otro.
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